Week 2 
p34-35 English/Latin

a) Staphyla, go out and carry water!
sreuae, abi et ignem rogete!

b) But you, my master, why do you have bad worries?
tu autem, mi Euclio, quare servam miseram amas?

c) how much gold troubles wretched old men!
ut senex malus seruos verberat miseros!  

d) Oh wretched me! How my eyes trouble me!
o me miserum! ut miser senex sum!

e) miserable slaves have bad masters.
miserum senem misera filia amat.

f) the eyes of the bad slaves do not see the troubles of the miserable master
malae seruae oculi filiae miserae curam non uident.

p 43
Megadorus,  a rich man and neighbour of Euclio, is called from the house by his sister Eunomia. For Eunomia is worried, because Megadorus does not have a wife. But Megadorus does not want a wife. For wives make rich men poor. Megadorus has enough gold and does not like beautiful women. For as the woman is beautiful, so she troubles the man. As the man is rich, so a wife makes the man poor. But Megadorus has Eunomia, a very good sister. Therefore, as the sister demands, so the brother does. For he has the best girl: Phaedra, daughter of Euclio. Therefore, as Euclio is poor, so Phaedra has no dowry. But Megadorus wants no dowry. For if wives are rich and have a great dowry, great is their expense after marriage, men give too much money.


